
 

ArRahman ArRahman       

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah kay naam say jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ

1. The Beneficent.  1. Bahut  Meharbaan ِ حۡۡنٰ   ِِِِ   ۙ   اَّلر َّ
2. Has taught the Quran.  2. Taleem farmaya 

Usney, quran ke.  َّالقۡ رۡانَِّٰعَّل َّم   ۙ ِِِ 
3. He has created man.  3. Banaya Usney, ensaan 

ko. 
ِ َّقَّ ل انَِّ خَّ  ِِِِ ۙ    الۡۡنِسَّۡ

4. He has taught him 

speech.  

4. Sekhaaya Useney, esko 

bolna. 
ه   َِّعَّل َّمَّ َّي  ِِِِ انَِّالبۡ

5. The sun and the moon 

adhere to a schedule.  

5. Suraj aur chaand 

paabend hain ek hesaab 

k. 

ِ مۡس  ر  وَِّ اَّلش َّ ِالقَّۡمَّ َّان   ِِِِ ۙ   بِِ سۡب
6. And the bushes and 

the trees, prostrate.  

6. Aur Jhaarriyan aur 

darakht sajda karte hain. َِّ ِالش َِّوَِّ الن َّجۡم ِو ر  دنِِٰ جَّ  ِِِِ يَّسۡج 
7. And the heaven, He 

raised high, and He has 

set the balance.  

7. Aur asmaan ko buland 
keya Usney aur qaayem 
kar dey mezaan. 

آءَّ وَِّ مَّ فَّعَّهَّاالس َّ عَِّ وَِّ رَّ  ِ ۙ   الۡۡيِزَّۡانَِّ وَّضَّ

8. That you do not 

transgress within the 

balance.  

8. Ta k na tajawuz karo 

tum, hed se, nizaame 

mezaan se. 

انِِ اَّلۡ َّ تَّطۡغَّوۡا  ِِِِ فِِ الۡۡيِزَّۡ
9.   And establish the 
weight with justice and 
do not make deficient 
the balance. 

9. Aur qayem karo 
wazan ensaaf k saath. 
Aur mat kami karo tolte 
waqt. 

وا قِِاَِّوَِّ واِ لَّۡ  وَِّباِلقِۡسۡطِِ  الوَّۡزۡنَِّيمۡ  ۡسِر  تُ 
 ِِ الۡۡيِزَّۡانَِّ

10. And the earth He has 

laid out for the 

creatures.  

10. Aur zameen bechaae 

usne khalqat k leay. َِِّو عَّهَّا ِ الَّۡۡرۡضَّ َّامِِوَّضَّ َّن  ِِِ ۙ   للِۡۡ



11. Therein are fruits 

and palm trees with 

sheathed fruit.  

11. Es mein hain phal aur 

khajoor k daraqt, jen k 

khoshe par gelaaf hote 

hain. 

ِالن َّخۡل   و َِّفَّاكِهَّةٌِ فيِهَّۡاِ    الَّۡۡكۡمَّامِِ ذَّات 
 ِۙ ِِِِ 

12. And corn with husk 

and grain.  

12. Aur anaaj bhoose 

walaa aur daana. ََِّّب   و يَّۡۡان ِوَِّ ذ و العَّۡصۡفِِالۡۡ  ِ ِۚ  الر َّ
13. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

13. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge.  

ِ ِ َّى  ءِۤ  فَّباِ االَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰ رَّ  ِِِ ت كَّذ ِ

14.   He created man 

from dry rotten clay like 

the pottery.  

14. Banaaya Usne ensaan 

ko khushk, gandi, chikni 

mitti se. 

َّقَّ  ل انَِّخَّ ال   الۡۡنِسَّۡ لصَّۡ ارِِمِنۡ صَّ َّالفَّۡخ َّ    ۙ   ك
 ِ 

15.  And He created 

jinns from smokeless 

flame of fire. 

15. Aur banaaya Usne 

jinnaat ko bagair 

dhuwan k aag se. 

َّقَّ وَِّ ل َّآن َّ خَّ  ِِِۚ م ِنۡ ن َّارِ ج  مِنۡ م َّارِِالۡۡ

16. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

16. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِت كَّذ ِ
17. Lord of the two 

Easts, and Lord of the 

two Wests. 

17. Wo Rabb hai, dono 

mashriq aur Rabb hai 

dono maghreb ka. 

ِ ب   ِ  رَّ َّشۡرِقَّيِۡۡ ب    وَِّالۡۡ َّغرِۡبَّيِِۡۡرَّ  ِ ِۚ   الۡۡ
18. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

18. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum Jhutlaaoge. 

َِّفَّبِِ ِ ا ءِِۤى  ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ   ِِِِ بنِِٰت كَّذ ِِرَّ
19.  He let loose the two    

seas   meeting together.  

19. jaari keye Usne, do 

samandar jo aapas mein 

milte hain. 
جَِّ ينِۡ  مَّرَّ َّحۡرَّ َّقيِِِٰۡالبۡ َّلتۡ  ِِِِ ۙ    ي

20. Between them is a 
barrier, which they do 
not transgress.  

20. Dono k darmiyan 
mein hai ek parda, jesko 
wo paar nahi kar sakte. 

ا  َّه مَّ َّبغۡيِِِٰۡلۡ َّ  بَّرۡزَّخٌِبَّينۡ  ِِِِ ِۚ   ي
21. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

21. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum Jhutlaaoge. 

ِِفَِّ َّى  ءِۤ  باِ اب ِِرَِّالَّٰۡ مَّ بنِِٰ ك   ِِِِ ت كَّذ ِ
22. Come out from them 

both pearls and corals.  

22. Nikalte hain en dono 

mein se moti aur moonge.   ج رۡ  ا يََّ ؤۡل ـؤ  منِهۡ مَّ  ـ َّرۡجَّان ِوَِّالل   ِ ِۚ  الۡۡ
23. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

23. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum Jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِۤ فَّباِ االَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰ رَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ



24.  And His are the 

ships raised up high in 

the sea like mountains.  

24. Aur Usee k hain, 

jahaaz jo oonche utthey 

hote hain, samandar 

mein pahaarr jaese. 

َّهِ وَِّ َّوَّارِ  ل ِٰشَِّنِۡالۡۡ ِالۡۡ ِئ َّحۡرِ  ت  مِِفِِ البۡ َّالَّۡۡعلَّۡۡ   ك

ِۚ ِِِِ 
25. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

25. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

ِ ِ َّى  ءِۤ  فَّباِ االَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰ رَّ  ِِ   ت كَّذ ِ
26.  All that is thereon 

will perish. 

26. Har cheez wahan 

fana honey waali hai. ِ َّيهَّۡاِ  مَّنِۡ ك ل   ِعَّل  ِِِِ ِ ِِۚۙ     فَّان 
27. And there will 

remain Countenance of 

your Lord, Owner of  

Majesty and Honor. 

27. Aur baaqi rahegi zaat 

tere Rabb ke, saaheb e 

jalaal aur ehsaan karney 

waala. 

َّبقٰٰۡ و َِّ ب كَِّ  وَّجۡهِ ي َِّا ذ ورَّ ِٰلۡۡ امِِوَِّلِ ل   الۡۡكِۡرَّ
ِۚ ِِ 

28. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

28. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ

29. Asks Him, whoever 

is in the heavens and the 

earth. Every day He 

exercises power. 

29. Maangta hai Usi se, jo 

koi hai aasmaanou aur 

zameen mein, har roz Wo 

kisi kaam mein hota hai. 

َّسۡـََّٔل هِ  موٰتِِٰ  فِِِمَّنۡ  ي   ِ    الَّۡۡرۡضِِوَِّالس َّ
َّوۡمِ  ك ل َّ  وَِّ ِ ي ِ  ه   ِ ِۚ     فِِۡ شَّانۡ 

30. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

30. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِ ت كَّذ ِ

31. We shall soon attend 

you, O you two burdens 

(jinn and men). 

31. Jald he tawajjah hote 

hain, tumhari taraf, ai 

tum do bojho (jinn aur 

ensaan). 

غ   نَّفۡر  مۡ سَّ َّك   ِِِِ ِۚ    الث َّقَّلنِِٰ اَّي  هَِّل

32. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

32. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ   ِِ بنِِٰت كَّذ ِِرَّ

33. O company of jinn 

and men, if you have  

the power to escape 

across the bounds of the 

heavens and the earth, 

then escape. You shall 

not escape, except with 

authority (from Allah).  

33. Ai guruh, jinn aur 

ensaan k, agar tumko 

qudrat hai, k nikal jao 

tum kinare se asmaan 

aur zameen k, to nikal 

jao, nahi nikal sakte tum 

magar hukam se (Allah 

k). 

رَّ  ِانِِِ الۡۡنِسِۡ وَِّالۡۡنِ ِ يَّٰٰعۡشَّ اَّنۡ عتۡ مۡ اسۡتَّطَّ
وۡا  ارِِتَّنفۡ ذ  موٰتِِٰ مِنۡ اَّقۡطَّ ِ الَّۡۡرۡضِِوَِّ الس َّ
وۡا وۡنَّ لَّۡ  ِ فَّانف ذ  ِتَّنفۡ ذ  لطِٰۡ الِۡ َّ ِبِس   ِِِِ ِۚ   ن 



34. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

34. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
35.  There shall be sent 

upon you a flame of fire 

and smoke, then no 

defense will you have.   

35. Bhej deya jayega tum 

par, shola aag ka aur 

dhoowan to phir na kar 

sakoge tum apna defa. 

ِ ل  ا  ي رۡسَّ مَّ َّيكۡ  وَّاظٌِعَّل َّاسٌِو َِّ    ِۙ م ِنۡ ن َّارِ  ش   نُ 
ِ َّصِرٰنِِ فَّلَّۡ  ِِِِ ِۚ   تَّنتۡ

36. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

36. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
37. Then when bursts 

the heaven, then it 

becomes red, like red 

leather.  

37. Phir phat jaayega 

asmaan to ho jayega wo 

laal, laal chamrra. 

ق َّتِ ن ِا فَّاذَِّا مَّآءِ شَّ َّتۡ  الس َّ ِ وَّرۡدَّة ِفَّكَّان
هَّانِِ َّالد ِ  ِِِِ ِۚ    ك

38. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

38. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ِۤفَّباِ ا  ءِِالَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
39.   Then on that Day   

none will be questioned  

of his sin, man, nor  

jinn.  

39. Phir us din, na 

poocha jayega us k gunah 

k baare mein ensaan se 

aur na jinn se. 

َّوۡمَّٮ ذِِ  ِ   فَّي ِۤ   عَّنۡ    لۡ َّ ي سۡـََّٔل  ۢۡبهِ  ۡ ِ انِسٌِۡ  ذَّن لَّۡ   و َّ
ٌِ  ِِ ِۚ     جَّآن 

40. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

40. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
41. Shall be recognized 

the criminals by their 

faces, then they shall be 

seized by the forelocks 

and the feet.  

41. Pahchaane jayeinge 

mujrim apne chahre se, 

phir pakarre jayeinge 

peshani k baal aur 

paaoon se. 

ِي عِۡ ف  ِ  بِسِيمٰۡه مِۡالۡۡ جۡرِم وۡنَّ  رَّ ذ  فَّي ؤۡخَّ
 ِِِِ ِۚ   الَّۡۡقدَّۡامِِوَّ  باِلن َّوَّاصِِۡ

42. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

42. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِ ت كَّذ ِ
43.    This is that Hell, 

deny which the 

criminals.  

43. Yehi hai wo 

Jahannum, jhutlaaya 

karte th jisko mujrim. 

هَّن َّم  ال َّتِِۡهذِٰه   ِ جَّ ب   بِهَّا ي كَّذ ِ
 ِِِِ ِۘنَِّجۡرِم وِۡالۡۡ ِ

44. They will go around 

between it and the hot 

44. Phireinge wo 

darmiyan mein es k aur 
وۡف وۡنَّ  َّهَّا يَّط  ِ وَِّبَّينۡ يمۡ  ِ ِ بَّيَّۡۡ حَّۡ  ِ ِۚ    انٰ 



boiling water.  kholte garam paani k. 

45. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

45. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

ِ ِ َّى  ءِِۤ فَّباِ ب ِِ الَّٰۡ ارَّ مَّ  ِِِِ    بنِِٰت كَّذ ِِ ك 
46. And for him who 

fears to stand before his 

Lord are two gardens.  

46. Aur us k leye, jo 

darta haazir honey, apne 

Rabb k saamne, do 

jannatein hain. 

َِّوَِّ افَّ ِ نِۡلِۡ ب هِ   مَّقَّامَِّخَّ  ِِِِ ِۚ   جَّن َّتِِٰرَّ

47. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

47. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِۤ فَّباِ ا الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ۙ   ت كَّذ ِ
48. Full of lush green 

branches.  

48. bhar poor hari 

shaaqein. 
ِۤ ِذَّوَّاتَّا  ِِ ِۚ    اَّفنَّۡان 

49. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

49. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِفَّباِ ا  الَٰاَّ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِ ت كَّذ ِ
50. Wherein are two 

springs flowing.  

50. En mein 2 chashmein 

bah rahein hoonge. ۡرِِننِٰ عَّيِۡ فيِهِۡمَّا  ِِِِ ِۚ  ينِِٰتََّ
51. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

51. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge.  

 ِ َّى  ِۤفَّباِ ا  ءِِالَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
52. Wherein are of every 

kind of fruits in pairs.  

52. En mein hoonge, har 

tarha k phal 2 qisam k. مِِ فيِهِۡمَّا ِ  ِِ  ِۚ  زَّوۡجنِِٰ فكِٰهَّةِ نۡ ك ل 
53. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

53. Phir konsi 
neyametoun ko apne 
Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
54.  They will recline  

upon carpets whose 

linings  will  be  silk  

brocade and the fruits of 

the two gardens will be 

near at hand. 

54. Takiya lagae hoonge, 

aese farsh par k, jen k 

astar hain resham k, aur 

phal dono baagh k 

nazdeek hoonge. 

ت َّكِـٔ ِيَّۡۡ  ِۢۡم  ش  آٮ ِن هَّا عَّلٰٰ ف ر   مِنِۡ بَّطَّ
ِ َّـن َّتَّيِِۡۡجَّنَّا وَِّ ِ    اسِۡتَّبَّۡۡق  ِ الۡۡ  ِِِِ ِۚ  دَّان 

55. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

55. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ِۤفَّباِ ا  ءِِالَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِ ت كَّذ ِ
56. Therein are those of 

modest gaze, whom 

56. Hongi, en mein, 

sharmeeli nigha waali, na 
ِ ِ فيِهِۡن َّ َّمۡ    ۙ   رۡفِِقصِٰرٰت  الط َّ ِل َّطۡمِثهۡ ن َّ ِ ي



neither will have 

touched man before 

them, nor jinn.  

chuwa hoga jenko ensaan 

ne, en se pahle, aur na 

jinn ne. 

َّهِ  انِسٌِۡ ِ مِۡقَّبلۡ  ِِ ِۚ   جَّآن ٌِِ وَّلَّۡ

57. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

57. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

ِ فَّبِِ َّى  ءِِۤا ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ۚ   ت كَّذ ِ
58. As they are rubies  

and coral.  

58. Goya wo hain, yaqoot 

aur marjaan. ِ َّنّ َّ ن َّ َّا َّاق وۡت   ك َّرۡجَّان ِوَِّاليۡ  ِِ ِۚ   الۡۡ
59. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

59. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
60.  Is there any reward 

for good other than 

good.  

60. Keya hai, jaza umda 

neki ke, magar ye k hai 

aala darja. 

ِِ جَّزَّآءِ  هَّلِۡ انِِالۡ  ان ِالِۡ َّ  حۡسَّ   الۡۡحِۡسَّ
ِۚ  ِِِِ 

61. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

61. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
62. And besides these 

two, there will be two 

other gardens.  

62. Aur en dono k 

alaawa, aur 2 jannatein 

hain. 
اِ وَِّ  ِِِِ ِۚ   جَّن َّتِِٰمِنۡ د وۡنِِّمَّ

63. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

63. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum Jhutlaaoge. 

ِ فَِّ َّى  ءِِۤباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ۙ   ت كَّذ ِ
64. Both dark green with 

foliage. 

64. Dono gahri sabz rang 

ke shadaab. 
 ِِِِ ِۚ   م دۡهَّآم َّتِِٰ

65. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

65. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ِۚ   ت كَّذ ِ
66. Wherein are two 

springs, gushing.  

66.  En mein hain, 2 

chashme ubalte huvey. تِِٰعَّينۡنِٰ  فيِهِۡمَّا اخَّ َّض َّ  ِِِِ ِۚ   ن
67. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

67. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ت كَّذ ِ
68.  Wherein are fruit, 

and dates and 

pomegranates.  

68. En mein hain, phal 

aur khajoor aur anaar.  ا لٌِۡ و َِّفَّاكِهَّةٌ فيِهِۡمَّ م َّانٌِو َِّنََّ  ِ ِۚ   ر 



69. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

69. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ِۚ   ت كَّذ ِ
70. Wherein are good 

beautiful women.  

70. En mein hoongi, nek 

khoobsurat aurtein.  َّ يۡۡتٌٰ فيِهِۡن انٌِخَّ  ِِِِ ِۚ  حِسَّ
71. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

71. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

ِ فَِّ َّى  ءِِۤباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ِۚ  ت كَّذ ِ
72. Fair ones, close 

guarded in pavilions.   

72. Hoorein jo mahfooz 

hain khaimoun mein.  ٌوۡر وۡرٰتٌ ح  َّامِِ فِِِم َّقۡص   ِِِِ ِۚ  الِۡۡي
73. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

73. Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ِۚ  ت كَّذ ِ
74. Whom neither will 

have touched man 

before them, nor jinn. 

74. Na choova hoga 

jenko, ensaan ney en se 

pahle, aur na jinn ney. 

َّمِۡ َّطۡمِثهۡ ن َّ  ل َّه مۡ انِسٌۡ ي ِقَّبلۡ  جَّآن ٌِ وَّلَّۡ
ِۚ ِِِِ 

75. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

75.  Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا  الَّٰۡ مَّ ب كِ  بنِِٰرَّ  ِِِِ ِۚ  ت كَّذ ِ
76.   Reclining on 

cushions, green and fine 

carpets, beautiful.    

76.  Takye lagae huvey 

masnad par sabz aur 

nafees qaleen 

khubsoorat. 

ت َّكِـٔ ِيَّۡۡ  ِم  ف  فۡرَّ ضۡرِ  عَّلٰٰ رَّ عَّبقَّۡرِى   و َِّ خ 
ان ِ  ِِ ِِۚ   حِسَّ

77. So which of the 

favors of your Lord 

would you deny. 

77.  Phir konsi 

neyametoun ko apne 

Rabb ke, tum jhutlaaoge. 

 ِ َّى  ءِِۤفَّباِ ا رَِّ الَّٰۡ مَّ بنِِٰب كِ   ِِِ ِۚ  ت كَّذ ِ
78.   Blessed is the name 

of your Lord, the Owner 

of Majesty and Honor. 

78.  Ba barakat hai naam 

tere Rabb ka saahib 

Jalaal aur ehsaan karney 

waala. 

ِاسۡم   تَّبَّٰۡكَّ   ب كَِّ َّـللِِٰ ذِى  رَّ  الۡۡ
امِِوَِّ     الۡۡكِۡرَّ

ِ
 


